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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Read and follow all instructions before using your vacuum cleaner to prevent the risk of fire,electric shock, personal injury,or
damage when using the vacuum cleaner.This guide do not cover all possible conditions that may occur.Always contact your
service agent or manufacturer about problems that you do not understand. This appliance complies with the following EC
Directives :-73/23/EEC,93/68/EEC-Low Voltage Directive–89/336EEC –EMC Directive.

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.
All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “WARNING” or “CAUTION.” 
These words mean:

WARNING This symbol will alert you to hazards or unsafe practices which could cause serious 
bodily harm or death.

CAUTION
This symbol will alert you to hazards or unsafe practices which could
cause bodily injury or property damage.

WARNING

• Do not plug in if control knob is not in OFF position.
Personal injury or product damage could result.

• Keep children away and beware of obstructions
when rewinding the cord to prevent personal injury
The cord moves rapidly when rewinding.(Depending on model)

• Disconnect electrical supply before servicing or
cleaning the unit or when cleaner is not in use.
Failure to do so could result in electrical shock or personal
injury.

• Do not use vacuum cleaner to pick up anything that
is burning or smoking such as cigarettes, or hot
ashes.
Doing so could result in death, fire or electrical shock.

• Do not vacuum flammable or explosive substances
such as gasoline, benzene, thinners, propane
(liquids or gases).
The fumes from these substances can create a fire hazard
or explosion. Doing so could result in death or personal
injury.

• Do not handle plug or vacuum cleaner with wet
hands.
Doing so could result in death or electrical shock.

• Do not unplug by pulling on cord.
Doing so could result in product damage or electrical shock.
To unplug, grasp the plug, not the cord.

• Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of
the body away from openings and moving parts.
Failure to do so could result in electrical shock or personal
injury.

• Do not pull or carry by cord, use cord as a handle,
close a door on cord, or pull cord around sharp
edges or corners. Do not run vacuum cleaner over
cord. Keep cord away from heated surfaces.
Failure to do so could result in electrical shock or personal
injury or fire or product damage.

• The hose contains electrical wires. Do not use it if it
is damaged, cut or punctured.
Failure to do so could result in death,or electrical shock.
(Depending on model)

(Depending on model)

• Do not allow to be used as toy. Close attention is
necessary when used by or near children.
Personal injury or product damage could result.

• Do not use the vacuum cleaner if the power cord or
plug is damaged or faulty. 
Personal injury or product damage could result. In these
cases, contact LG Electronics Service Agent to avoid hazard.

• Do not use vacuum cleaner if it has been under water.
Personal injury or product damage could result. In these
cases, contact LG Electronics Service Agent to avoid hazard.

• Do not continue to vacuum if any parts appear
missing or damaged.
Personal injury or product damage could result. In these
cases, contact LG Electronics Service Agent to avoid hazard.

• Do not use an extension cord with this vacuum
cleaner 
Fire hazard or product damage could result.

• Using proper voltage.
Using improper voltage may result in damage to the motor
and possible injury to the user. Proper voltage is listed on
the bottom of vacuum cleaner.

• Turn off all controls before unplugging. 
Failure to do so could result in electrical shock or personal injury.

• Do not change the plug in any way.
Failure to do so could result in electrical shock or personal
injury or product damage. Doing so result in death. If plug
does not fit, contact a qualified electrician to install the
proper outlet.

• Repairs to electrical appliances may only be
performed by qualified service engineers.
Improper repairs may lead to serious hazards for the user.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Thermal protector : 
This vacuum cleaner has a special thermostat that protects the vacuum cleaner in case of motor
overheating.  If the vacuum cleaner suddenly shuts off, turn off the switch and unplug the vacuum cleaner. 
Check the vacuum cleaner for possible source of overheating such as a full dust tank, a blocked hose or
clogged filter. If these conditions are found, fix them and wait at least 30 minutes before attempting to use
the vacuum cleaner. After the 30 minute period, plug the vacuum cleaner back in and turn on the switch.
If the vacuum cleaner still does not run, contact a qualified LG authorised Service Agent.

CAUTION

• Do not put any objects into openings. 
Failure to do so could result in product damage.

• Do not use with any opening blocked: keep free of
dust, lint, hair, and anything that may reduce air
flow. 
Failure to do so could result in product damage.

• Do not use vacuum cleaner without dust tank and/or
filters in place.
Failure to do so could result in product damage.

• Always clean the dust bin after vacuuming carpet
cleaners or fresheners, powders and fine dust.
These products clog the filters,reduce airflow and can cause
damage to the cleaner. Failure to clean the dust bin could
cause permanent damage to the cleaner. 
(Depending on model)

• Do not use vacuum cleaner to pick up sharp hard
objects, small toys, pins, paper clips, etc.
They may damage the cleaner or dust bin.

• Store the vacuum cleaner indoors.
Put the vacuum cleaner away after use to prevent tripping
over it.

• The vacuum cleaner is not intended to use by young
children or infirm people without supervision.
Failure to do so could result in personal injury or product
damage.

• Only use parts produced or recommended by LG
Electronics Service Agents.
Failure to do so could result in product damage.

• Use only as described in this manual. Use only with
LG recommended or approved attachments and
accessories. 
Failure to do so could result in personal injury or product
damage.

• To avoid personal injury and to prevent the machine
from falling when cleaning stairs, always place it at
the bottom of stairs. 
Failure to do so could result in personal injury or product
damage. 

• Use accessory nozzles in sofa mode. 
Failure to do so could result in product damage.

• Don ’t grasp the tank handle when you are moving
the vacuum cleaner. 
The vacuum cleaner s body may fall when separating tank’

and body. Personal injury or product damage could result.
You should grasp the carrier handle when you are
moving the vacuum cleaner.(Depending on model)

• If after emptying the dust tank the indicator light is
on(red), clean the dust tank.
Failure to do so could result in product damage.
(Depending on model)

• Make sure the filters (exhaust filter and motor safety
filter) are completely dry before replacing in the
machine.
Failure to do so could result in product damage.

• Do not dry the filter in an oven or microwave.
Failure to do so could result in fire hazard.

• Do not dry the filter in a clothes dryer.
Failure to do so could result in fire hazard.

• Do not dry near an open flame.
Failure to do so could result in fire hazard.
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Connecting the flexible hose

Push the end of the head on the flexible hose into the 
attachment point on the vacuum cleaner.To remove 
the flexible hose from the vacuumcleaner, press on 
the button situated on the head,then pull the head out 
of the vacuum cleaner.

�����������������

Telescopic tube (depending on model)
Розсувна трубка (залежно вiд моделi) Приєднання гнучкого шланга

• Press the spring latch to release.

• Щоб зняти блокування, натиснiть на пружинну защiпку. Вставте наконечник гнучкого шланга у вхiдний 
отвiр пилососа. Щоб вiд’єднати гнучкий шланг 
вiд пилососа, натиснiть кнопку, розташовану на
наконечнику i витягнiть його з отвору пилососа.

• Витягнiть трубу на потрiбну довжину.
• Вiдпустiть пружинну защiпку, щоб зафiксувати трубку 

в потрiбному положеннi.
(V-C7765HTV/HE/V-C7768HTV/HE/V-C7751HTU/V-C7752HTV) 

• Вставте розсувну трубку в ручку шланга до клацання. 
Щiльно вставте розсувну трубку в ручку шланга.
(V-C7760NTV/NE/V-C7753NT)

• Pull out the tube to the desired length.
• Release spring latch to lock the tube in position.
• Push telescopic tube into hose handle until catch

clicks. (V-C7765HTV/HE/V-C7768HTV/HE/V-C7751HTU/V-C7752HTV) 
Push telescopic tube into hose handle firmly.
(V-C7760NTV/NE/V-C7753NT)

V-C7751HTU
V-C7768HTV/HTU/HE/HEU
V-C7765HTV/HTU/HE/HEU

V-C7752HTV

V-C7760NTV/NTU/NE/NEU

V-C7753NT

Head
Гнучкий шланг

Гнучкий шланг

Блок приєднання

Flexible

Button
Кнопка

Attachment

3
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How to Use Using the cleaning head and Accessory Nozzles

Використання щiтки та додаткових насадокВикористання
Tear the vinyl bag and pull out accessories. Attach the accessory holder into the side hole of body.
And then, fit the Dusting Brush & Crevice Tool and Upholstery Nozzle onto the accessory holder. Fit the accessory onto the end of the tube.
Вiдкрийте вiнiловий пакет та виймiть насадки. Установiть тримач насадки у боковий отвiр на корпусi.
Потiм закрiпiть щiтку для пилу, насадку для щiлин та щiтку для чищення оббивки на тримач. Установiть насадку на кiнець трубки.

Upholstery nozzle
Насадка для 
чищення оббивки

Dusting brush 
& Crevice tool
Пилова щiтка i 
насадка для чищення 
щiлин

Насадка для чищення оббивки

Насадка для чищення оббивки 
призначена для чищення оббивки, 
матрацiв тощо. 
Збирачi ворсу кориснi 
для прибирання ниток i ворсинок.

Пилова щiтка застосовується для чищення 
рам картин, каркасiв меблiв, книг та iнших 
нерiвних поверхонь.
Щiлинна насадка застосовується для чищення 
у важкодоступних мiсцях, наприклад, павутини 
в кутах або пiд диваном.

Пилова щiтка i насадка для чищення щiлин

10
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The dust chamber needs emptying when dust 
reaches the MAX indicator on the dust tank.

Контейнер для пилу слiд спорожнити, 
якщо iндикатор показує MAX (Максимум).

• Turn off the vacuum cleaner and unplug it.
• Your vacuum cleaner is equipped with both a dust chamber

and a motor filter.
Press the button of the cover and pull the dust chamber forward.
Remove the dust chamber cap and empty the dust chamber.

• To reinstall the dust chamber, replace the dust chamber cap and
push the dust chamber into the tank mount as far as it will go.

• Вимкнiть пилосос та виймiть вилку мережного кабелю з розетки.
• У вашому пилососi встановлений контейнер для пилу i захисний 

фiльтр мотора.

•

Натиснiть кнопку на кришцi i потягнiть контейнер для пилу на себе.
Знiмiть кришку з контейнера та вилучiть з нього пил.
Щоб установити контейнер для пилу на мiсце, закрийте його 
кришкою та задвиньте контейнер у тримач до упору.

Кнопка

Кнопка

Button

Dust chamber cap

Button

Кришка контейнера для пилу

Контейнер для пилу
Dust chamber

How to Use
Використання виробу

Emptying the dust chamber

Видалення пилу з контейнера для пилу
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Експлуатацiя

Кнопка вимикача

Макс

Мiн

Кнопка змотування шнура

РегуляторВiдкрити

Закрити

Регулятор потужностi всмоктування

ПІДЛОГА

КИЛИМ

ДИВАН

ЗАНАВІСКИ

ВИМКН

    

Пiдключення до електромережi 
та використання виробу

Регулювання потужностi всмоктування 
(залежно вiд моделi)

Система 
"паркування"

Розмотайте мережний кабель на необхiдну 
довжину та вставте вилку в розетку.

Вiдрегулюйте потужнiсть всмоктування
регулятором на ручцi шланга.

Пересуньте перемикач регулювання потужностi 
всмоктування, розташований на ручцi, щоб 
установити його в бажану позицiю.

Щоб припинити роботу виробу, пересуньте 
перемикач у позицiю OFF (Вимкн.) 

Щоб увiмкнути пилосос, натиснiть кнопку 
вимикача.
Для вимикання пристрою натиснiть кнопку 
ще раз.
Щоб змотати мережний кабель пiсля 
використання виробу, натиснiть кнопку 
змотування мережного кабелю.

В рукоятцi гнучкого шланга є ручний 
регулятор потоку повiтря, який дає змогу
на короткий час зменшувати силу 
всмоктування.

Застосовується для зберiгання
пилососа пiсля використання та
у перервах мiж використанням.

- Вставте виступ на великiй щiтцi
   -насадцi у паз на заднiй стiнцi 
   контейнера для пилу.

Для тимчасового "паркування" 
виробу, наприклад, для 
пересування невеликого 
предмета меблiв або килима, 
використовуйте систему 
"паркування", що забезпечує
опору для гнучкого шланга
та насадки.
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How to Use
Використання виробу Очистка фiльтра мотора/повiтряного фiльтра

Cleaning the Motor Filter/Air cleaner

Кнопка Індикатор

Фiльтр мотора розташований пiд кришкою контейнера 
для пилу. Вiн може використовуватись без замiни.
Якщо iндикатор фiльтра увiмкнувся, почистiть фiльтр 
мотора холодною водою i щiткою, а потiм установiть 
його на мiсце.

Акуратно прополощiть обидвi деталi окремо пiд холодною проточною 
водою, доки стiкаюча з них вода не стане прозорою. Не використовуйте 
миючi засобi i не мийте деталi в пральнiй чи посудомийнiй машинi.
Стряхнiть iз фiльтра залишки води.
Не сушiть фiльтр у вiдцентровому барабанi, мiкрохвильовiй печi, не 
кладiть його в духовку та не пiддавайте прямому впливу тепла.
Переконайтеся в тому, що фiльтр повнiстю висох.
Знову зберiть його та установiть в пилосос у корпус.
У разi пошкодження фiльтра не встановлюйте його у пилосос.
Звернiться за квалiфiкованою допомогою, подзвонивши по номеру 
"гарячої лiнiї".
Не використовуйте вологий фiльтр для запобiгання його забрудненню.

Натиснiть кнопку на кришцi i потягнiть контейнер для 
пилу на себе.
Знiмiть кришку з контейнера для пилу.
Знiмiть фiльтр мотора, повертаючи його проти 
годинникової стрiлки.
Почистiть фiльтр мотора щiткою пiд холодною 
проточною водою.
Висушiть фiльтр мотора досуха у тiнi протягом дня.
Навiть якщо iндикатор не свiтиться, фiльтр мотора
слiд чистити кожнi 6 мiсяцiв.

УВАГА!

The reusable motor filter is situated under the dust chamber 
cap and you can use it permanently.
When the filter light comes on, clean the motor filter with cold 
water and brush and then reinstall it in the vacuum cleaner.

Press the button of cover and pull the dust chamber forward.
Open the dust chamber cap.
Remove the motor filter by rotating it counter-clockwise.
Clean the motor filter with the brush under cold running water.
Allow the motor filter to dry in a shaded location for a day.
Even if the light is not on, the motor filter should be cleaned 
at least every 6 months.

Button Light
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Очищення резервуара для пилу Очищення випускного фiльтра

Кришка фiльтра Пластина

Контейнер 
для пилу

Кришка конт
ейнера для пилу

Знiмiть кришку з контейнера
 для пилу. Знiмiть двi пластини к 

контейнера для пилу.

Помийте обидвi частини, 
використовуючи м’яку тканину. 
Акуратно прополощiть обидвi 
частини пiд холодною проточною 
водою.

Випускний фiльтр є фiльтром, що миється, 
багаторазового використання типу НЕРА.
Для чищення випускного фiльтра знiмiть кришку 
фiльтра, передбачену на корпусi виробу, 
повернувши її проти годинникової стрiлки.
Витягнiть випускний фiльтр.
Промийте його холодною проточною водою. 
Не користуйтеся щiткою
- Використання щiтки назавжди зiпсує фiльтр, 
оскiльки зробить його проникним для пилу.
Висушiть випускний фiльтр досуха у тiнi протягом дня.
Чищення випускного фiльтра слiд робити не рiдше 
одного разу на рiк.
Не використовуйте вологий фiльтр для запобiгання 
його забрудненню.
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User's Guide for Sani Punch Vacuum Nozzle 

Інструкцiя з експлуатацiї насадки Sani Punch (опцiя)

(Option)

Можливостi

Можливостi Використання

Use
Використання

Set the suction power control switch to MAX POWER before vacuuming.

Перед початком прибирання установiть регулятор потужностi всмоктування в положення MAX POWER 
(Максимальна потужнiсть).
Залежно вiд типу постiльної бiлизни i покривал, чищення може виявитись незручним або надто шумним.
У цьому випадку пересуньте регулятор на меншу потужнiсть.

Якщо вибиваючий елемент припинив рухатись, трохи пiднiмiть насадку над поверхнею.
Якщо вибивання не вiдбувається i пiсля цього, можливо, вибраний надто малий рiвень потужностi або насадку 
заблоковано стороннiм предметом.

Depending on the type of bedding, handling may be awkward or it may cause a lot of noise.
If this is the case, adjust the suction power control switch to a lower setting.

If the punch bar does not move, lift the nozzle slightly off the surface.
If it does not move, even after doing this, check if the suction power is too low or if the nozzle base is clogged with 
a foreign object.

Features

This nozzle picks up even dust inside through beating.

Ця насадка прибирає пил навiть зсередини завдяки 
ефекту вибивання.

Для правильної експлуатацiї насадки додержуйтесь 
наведених iнструкцiй.

Нижня частина вiд’єднується для полегшення чищення.
Прибирання є простим i легким, оскiльки нижня частина не 
прилипає до поверхнi.

The bottom part can be separated to be cleaned.
Since the bottom does not stick to the surface, vacuuming is easy.

How to use

Follow the directions below for proper use.

Assembly
Connect the nozzle to the telescopic tube.

Складання
Установiть насадку на розсувну трубку.
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This Sani Punch nozzle is for effective cleaning of beds and blankets to remove mites and dust.

Насадка Sani Punch призначена для чищення постелi та ковдр вiд клiщiв та пилу.

Effective cleaning

Ефективне чищення

Постiль та ковдра

Товстi i важкi ковдри

Тонкi ковдри i простирадла

Bed & blanket

Bulky & heavy blanket

Light blanket & sheet

When using on the bed 

Чищення на лiжку Чищення на пiдлозi

Lay out the blanket and vacuum it on the bed.

Покладiть ковдру i почистiть її пилососом на лiжку

When using on the floor

It is easier to clean a light blanket or sheet by 
pushing the nozzle in the direction of the arrow.
To increase cleaning efficiency for light blankets,
lay on top of a bulky blanket and then clean.

Легкi ковдри i простирадла легше чистити, 
рухаючи насадку у напрямку стрiлок. 
Для пiдвищення ефективностi чищення легкої 
ковдри покладiть її на iншу, бiльш товсту.
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User's Guide for Sani Punch Vacuum Nozzle 

Інструкцiя з експлуатацiї насадки Sani Punch
Cleaning Vacuum Nozzle for Bedding (Option)

Чищення насадки для постiльної бiлизни (опцiя)

For simple cleaning of the vacuum nozzle, detach the Sani Punch nozzle from the telescopic tube and 
attach the crevice tool to vacuum dust.
Для швидкої очистки знiмiть насадку Sani Punch з розсувної трубки i установiть щiлинну насадку.

Since the vibrator inside is composed of precision parts, never disassemble the body. 
Be careful not to let foreign objects clog the air suction part on top of the vacuum nozzle.
Since removal of the punch bar may cause performance problems, do not warp or remove it.
Attach the bottom plate properly before using. Without this bottom plate, it may not function.

Оскiльки вiбратор складається з точно прилаштованих деталей, нiколи не розбирайте насадку. 
Не допускайте, щоб стороннi предмети заважали потоку повiтря через верхню частину насадки. 
Не згинайте i не знiмайте вибиваючий елемент, оскiльки це може спричинити проблеми в роботi. 
Перед використанням насадки приєднайте нижню пластину. 
Без нижньої пластини насадка працювати не буде.

Ця насадка призначена виключно для чищення постелi, ковдр i оббивки, використовуйте її лише для цього.
(Чищення пiдлоги цiєю насадкою може призвести до її засмiчення або зменшення ефективностi насадки 
- не використовуйте її не за призначенням).

Since this vacuum nozzle has been made exclusively for cleaning beds, blankets and upholstery, use it 
only for these cleaning purposes.
(Using it to clean the floor may result soiling it or a drop in performance, do not use it for such purposes.)

Top
Вид зверху Вид знизу

Bottom
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1 2 3

5 64

Bottom plate

Punch bar
Нижня 
пластина

Нижня 
пластина

Вибиваючий 
елемент

Bottom plate

Punch bar
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Follow the instruction below for through washing.
(Do not soak the entire body of the vacuum nozzle in water, it may cause the vibrator to malfunction)

При миттi насадки додержуйтесь таких iнструкцiй.
(Не занурюйте насадку в воду повнiстю, це може пошкодити вiбратор)

Press the button on the
rear side of the vacuum
nozzle to separate the
bottom plate.

Натиснiть кнопку на заднiй
частинi насадки, щоб 
вiд’єднати нижню пластину.

Вiдрегулюйте вибиваючий
елемент у нижньому 
положеннi.

Вставте частину нижньої 
пластини, що виступає, в паз.

Закрiпiть нижню пластину, 
натиснувши на виступи 
до упору.

Протрiть всi забрудненi 
частини насадки тканиною.

Промийте зняту нижню 
пластину водою i просушiть її.

Wipe all the soiled parts
of the vacuum nozzle
body with a cloth.

Straighten the punch 
bar on the lower section.

Insert the attachment 
projections on bottomplate 
to the vacuum nozzlegrooves.

Push down the tabs
to secure.

Wash the removed bottom
plate with water and dry it.
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What to Do if Your Vacuum Cleaner Does Not Work
Що робити, якщо пилосос не працює

What to Do When Suction Performance Decreases 
Що робити при зниженнi потужностi всмоктування

Check that the vacuum cleaner is correctly plugged in correctly and that the electrical socket is working.
Перевiрте правильнiсть пiдключення пилососа до мережi живлення та переконайтеся в тому, 
що електрична розетка працює.

• Turn off the vacuum cleaner and unplug it.

• Вимкнiть пилосос та виймiть вилку мережного кабелю з розетки.

• Переконайтеся в тому, що розсувна трубка, гнучкий шланг i насадка не забитi.

• Переконайтеся в тому, що пилозбiрник не заповнено пилом. Якщо необхiдно, видалiть з нього пил.

• Перевiрте, чи не свiтиться iндикатор фiльтра мотора. У разi необхiдностi почистiть фiльтр мотора.

• Переконайтеся в тому, що випускний фiльтр не засмiчений. У разi необхiдностi почистiть випускний фiльтр.

• Check the telecsopic tube, flexible hose and cleaning tool for blockages or obstructions.
• Check that the dust chamber is not full. Empty if necessary.
• Check that the motor filter light is not on. Clean the motor filter, if necessary.
• Check that the exhaust filter is not blocked. Clean the exhaust filter, if necessary.

WARNING!

Should it become necessary to replace the moulded on plug then the detective plug should be destroyed to avoid any 
possible shock hazard that could occur should such a plug be inserted into a 13 amp socket elsewhere in the house.

�	 �����

УВАГА!

Пiсля замiни несправної вилки її слiд знищити, щоб уникнути небезпеки ураження електричним струмом при 
випадковому пiдключеннi до електромережi 13 А.
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Notes
Примiтки
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